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15 

 

 

1 Headset PTT – Leggenda della figura 1 

a Capsula destra f Microfono con protezione vento 

b Archetto regolabile g Cavo di connessione (nell'esempio, cavo a 
 spirale) 

c Capsula sinistra h Tasto di trasmissione Inline (accessorio 
 opzionale) 

d Imbottitura della capsula i Connettore per ricetrasmettitore  (accessorio 
 opzionale) in base al tipo di  ricetrasmettitore 

e Collo di cigno flessibile j Tasto di trasmissione 

 

2 Informazioni importanti di sicurezza 
Per l’uso dell’apparecchio osservare le norme in materia di sicurezza ed 
antinfortunistiche vigenti a livello nazionale nonché le istruzioni di sicurezza 
contenute nelle presenti istruzioni d’uso. 

 Prima dell'uso di prodotti CeoTronics leggere attentamente le relative istruzioni. In caso di dubbi 
rivolgersi al nostro personale specializzato. 

 Conservare queste Istruzioni per l'uso in caso di necessità di consultazione in futuro. 

 Utilizzare i prodotti CeoTronics esclusivamente se non danneggiati. 

 Qualsiasi riparazione di tutti i prodotti CeoTronics deve essere eseguita dalla CeoTronics o da 
officine specializzate autorizzate. In tutti gli altri casi, la garanzia e la nostra responsabilità per il 
prodotto in questione perdono automaticamente la loro validità. 

 Tenere i prodotti CeoTronics lontani dalla portata dei bambini e da persone non pratiche o non a 
conoscenza delle istruzioni d'uso. 

 I prodotti CeoTronics possono essere utilizzati esclusivamente per gli usi specifici previsti. 

 Il funzionamento sicuro dipende dalla pulizia. Fare in modo che gli strumenti siano sempre puliti e in 
buono stato. 

 Se gli apparecchi che Le ha fornito CeoTronics devono essere messi fuori esercizio definitivamente, 
possono venire restituiti a CeoTronics. Noi di CeoTronics ci assumiamo il compito di riciclare o 
smaltire in modo corretto gli apparecchi in disuso. 

 
 

Danni agli apparecchi! 
 Non immergere i prodotti CeoTronics in acqua, se non espressamente indicato. 
 Collegare o staccare i collegamenti con gli accessori CeoTronics soltanto ad apparecchio spento, 

senon indicato diversamente nelle istruzioni d‘uso. 
 Durante l’uso all’aria aperta,lasciare sempre chiusi gli apparecchi concepiti per l’impiego all’aperto 

(p.es. CT-DECT Case) e richiudere le connessioni non utilizzate con i tappi previsti allo scopo – se 
disponibili. 

 I prodotti CeoTronics non vanno conservati all'aperto o in un ambiente umido, bensì  ben puliti ed 
asciutti in ambienti a tasso normale di umidità. Non conservare i prodotti CeoTronics in ambienti con 
temperature superiori agli +80° C, p.es. d'estate in automobile sulla cappelliera. Se non indicato 
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diversamente sul prodotto, per i prodotti CeoTronics in versione di sicurezza intrinseca sono 
consenti i seguenti ambiti di temperatura: funzionamento da -20 a +40° C, conservazione da -40 a 
+80° C. 

 Per la pulizia non immergere l‘apparecchio in acqua. Non deve assolutamente penetrare umidità. 
Non fare uso di solventi (benzina, alcool etc.).Il funzionamento sicuro dipende dalla pulizia. Fare in 
modo che gli strumenti (microfoni, connessioni etc.) siano sempre puliti e in buono stato. 

 
Pericolo di lesioni procurate dai cavi di collegamento! 
 Durante l'uso di prodotti CeoTronics dotati di cavi di collegamento, prestare attenzione che questi 

non si impiglino in macchine o ingranaggi in funzione! 
 
Pericolo di lesioni procurate da un volume eccessivo! 
 Prestare attenzione che alcuni apparecchi audio (p.es. ricetrasmettitori) possono emettere giá 

all’accensione segnali acustici di volume estremamente alto. Esistono apparecchi che producono 
segnali acustici differenti di volume diverso. In tal caso il volume dei singoli segnali puó dover venire 
regolato separatamente. Tali segnali, se regolati su un volume troppo alto, possono produrre danni 
all’udito. Per questo motivo, prima dell’impiego degli accessori CeoTronics, regolare i segnali 
acustici su un volume non superiore a quello necessario. Per la regolazione del volume dei segnali 
acustici seguire le istruzioni d’uso dell’apparecchio audio. 

 Per motivi di sicurezza una serie di prodotti CeoTronics consente un volume di ricezione superiore 
ad 85 dB (A), regolabile tuttavia dall'utente. Dopo l'accensione del sistema di comunicazione, 
regolare il volume di ricezione su un volume pari a circa la metà di quello disponibile e verificare il 
volume di ricezione, per es. attivando il dispositivo di sospensione del rumore di fondo sul 
ricetrasmettitore. 

 Regolare il volume di ricezione audio in modo che non sia superiore al necessario. Un'esposizione 
ad un volume troppo elevato, soprattutto se per lunghi periodi di tempo, può produrre lesioni degli 
organi uditivi. In caso di livelli alti di rumore o di volume alto, consigliamo di indossare 
aggiuntivamente tappi auricolari insonorizzanti. Per ulteriori delucidazioni La preghiamo di rivolgersi 
all'incaricato della sicurezza sul lavoro o al medico del lavoro della Sua azienda. 

 
Compromissione del traffico stradale! 
 Non lasciare i prodotti CeoTronics in automobile, per es. sul ripiano posteriore del veicolo. 

Conservare tali prodotti in automobile in un posto idoneo e sicuro, in modo che in caso di frenata 
brusca non rappresentino un pericolo per il guidatore o per i passeggeri. 

 Guidando l'auto evitare di manipolare il ricetrasmettitore distraendosi così dal traffico stradale e di 
utilizzare prodotti CeoTronics che compromettono le capacità uditive (headset, ricevitori auricolari, 
ricevitori ad induzione e simili). 

Compromissione del traffico aereo! 
 Se si trova a bordo di un velivolo, mantenere sempre spento il ricetrasmettitore. Il funzionamento di 

tale apparecchio potrebbe compromettere le funzioni degli strumenti di bordo ed è quindi vietato. 
Non accendere nessun strumento elettronico a bordo di un velivolo previa espressa autorizzazione 
del personale di bordo competente. 

 Al termine del collegamento Intercom con l‘aereo, togliere sempre l’apparecchio. La bandierina di 
segnalazione con la scritta „REMOVE BEFORE FLIGHT“ non deve mai venire asportata 
dall’apparecchio CT-DECT GateCom Compact. 

 
Compromissione della radiocomunicazione! 
 Trasmettere soltanto se necessario. L'occupare inutilmente un canale può impedire la trasmissione 

di informazioni di vitale importanza. 
 
Pericolo di esplosione! 
 I prodotti CeoTronics non in versione di sicurezza (protezione Ex) e quindi non provvisti di marchio 

Ex, non devono mai essere utilizzati in aree esplosive (per es. per fare il pieno ad automobili, aerei 
etc.). Prodotti non protetti utilizzati in aree a rischio possono essere la causa di esplosioni! 

 I prodotti CeoTronics non in versione di sicurezza (protezione Ex) e quindi non provvisti di marchio 
Ex, non devono mai essere utilizzati in aree esplosive (per es. per fare il pieno ad automobili, aerei 
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etc.). Prodotti non protetti utilizzati in aree a rischio possono involontariamente essere la causa di 
esplosioni! 

 
Pericolo di folgorazione! 
 Nel caso di prodotti alimentati elettricamente, togliere sempre la spina di alimentazione elettrica dalla 

presa prima di smontarli (per es. per motivi di manutenzione)! 
 Utilizzare i prodotti CeoTronics esclusivamente se non danneggiati. In caso di danni di qualsiasi tipo 

non continuare ad usare il prodotto, bensì richiederne la riparazione. 
 
Limitazioni per i portatori di pacemaker! 
 Se l'utente è portatore di pacemaker, consigliamo di contattare il produttore del pacemaker per 

informarsi su eventuali controindicazioni dovute all'alta frequenza prima dell'uso di un 
ricetrasmettitore. 

 
Accumulatori e batterie! 
 Dopo l’uso smaltire le batterie come prescritto dalle direttive vigenti, presso rivenditori di apparecchi 

elettrici, nel centro comunale di raccolta oppure rispedendole gratuitamente a CeoTronics. 
Osservare le norme vigenti nel paese di utilizzo. 

 
 

Pericolo di lesione procurata da accumulatori e batterie! 
 Impiegare un accumulatore soltanto dopo aver letto e compreso tutte le informazioni di sicurezza. 

Un accumulatore nasconde dei potenziali pericoli, che possono produrre danni alle persone e/o agli 
apparecchi. 

 Non aprire mai un accumulatore o gettarlo nel fuoco. Prestare attenzione che non si verifichi un 
cortocircuito (pericolo di incendio e di lesioni) prodotto da un collegamento a ponte (graffetta 
piegata, mazzo di chiavi o simili) sui contatti dell'accumulatore o sulla connessione di ricarica. In 
questo caso la garanzia perde la sua validità. 

 Trasportare eventuali accumulatori di riserva in una confezione non conduttrice di elettricità, per 
evitare un cortocircuito dell'accumulatore. 

 Tenere l'accumulatore lontano da persone che non abbiano dimestichezza nell'uso e nella 
manipolazione (p.es. anche i bambini). 

 E‘ vietato ricaricare gli accumulatori in aree esplosive – Pericolo di esplosione! Ricaricare e sostituire 
gli accumulatori esclusivamente in ambienti in cui non possano essere presenti gas, vapori o polveri 
esplosive in collegamento con aria. 

 
Danni al caricabatterie o la batteria! 
 Ricaricare gli accumulatori esclusivamente con il ricaricatore idoneo CeoTronics fornito insieme agli 

accumulatori. Prestare attenzione ai dati relativi alla tensione e all'elettricità, anche per quanto 
riguarda la rete (p.es. 230 V AC o 115 V AC). 

 Non utilizzare mai il ricaricatore per ricaricare batterie monouso non ricaricabili. 
 I ricaricatori non sono impermeabili né all’acqua né alla polvere e devono essere protetti dall’acqua, 

dalla pioggia e dallo sporco. Devono essere impiegati esclusivamente in locali chiusi a temperatura 
ambiente e con un tasso normale di umiditá. Non coprire le fessure di aerazione. 

 Non ricaricare gli accumulatori all’esterno. 
 
Software per radio – Rischio di malfunzionamenti 
Ricordare che il funzionamento degli accessori della radiotrasmittente può dipendere dalla versione 
software e dalle impostazioni utilizzate. 
Prestare attenzione in caso di aggiornamenti del software e/o modifica delle impostazioni. 
Se si desidera aggiornare il software e/o modificare le impostazioni, verificare immediatamente dopo 
aver concluso l'operazione che l'accessorio funzioni in modo corretto usando la radiotrasmittente. 
Per alcune radiotrasmittenti può accadere che il volume di ricezione non sia regolabile in modo 
soddisfacente. Si consiglia perciò di verificare se sia possibile aumentare il volume tramite i parametri 
nel profilo audio della radiotrasmittente. 
Attenersi alle informazioni del produttore.  
In caso di dubbi riguardo a questo argomento, rivolgersi a un nostro consulente. 
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Informazioni importanti per l’uso di apparecchi di ricezione/trasmissione CT-DECT! 
 Informazioni di carattere legale per l’uso nell’Unione Europea  

 
L’apparecchio di trasmissione CT-DECT può essere impiegato nell’Unione 
Europea soltanto se provvisto del marchio: 
 
 

 
 Informazioni di carattere legale per l’uso negli Stati Uniti d’America  

 
L’apparecchio di trasmissione CT-DECT può essere impiegato negli Stati 
Uniti d‘America soltanto se provvisto del marchio: 
 
 

 
 Informazioni di carattere legale per l’uso nel Canada 

 
L’apparecchio di trasmissione CT-DECT può essere impiegato in Canada 
soltanto se provvisto del marchio: 
 
 

 
Uso non proprio! 
In caso di impiego di prodotti CeoTronics per usi speciali, p.es. in aree a rischio di esplosione, nel 
settore dell‘aviazione, durante operazioni di disinnesco di bombe ecc., é esclusiva responsabilitá del 
gestore verificare e decidere se i prodotti possono venire impiegati senza generare pericoli. 
 
CeoTronics declina ogni responsabilitá per danni di qualsiasi genere a persone e cose, che possono 
verificarsi per gli usi sopraindicati o per qualsiasi altro tipo di uso improprio degli apparecchi. 
 

2.1 Addizionale Informazioni di sicurezza 

 Negli headset  CeoTronics dotati di capsule, vengono utilizzate capsule ad elevato isolamento 
acustico passivo. A causa dei circuiti elettronici installati nei padiglioni, se non indicato 
diversamente, in base a dati empirici l'insonorizzazione passiva si riduce di circa 3 dB. Per versioni 
personalizzate non sono disponibili a disposizione dati misurati. 
Nel caso di elevato livello di rumore, superiore all'insonorizzazione passiva dei padiglioni delle cuffie, 
consigliamo l'uso aggiuntivo di tappi antirumore insonorizzanti. Per ulteriori delucidazioni La 
preghiamo di rivolgersi al proprio incaricato della sicurezza sul lavoro o al medico del lavoro. 
L'isolamento acustico migliore si ottiene solo se le imbottiture delle capsule sono in perfetto stato di 
conservazione. Una sostituzione regolare ogni 6 mesi garantisce tale corretto grado di protezione. 

 La preghiamo di considerare che gli headset dotati di capsule insonorizzanti, il cui compito è di 
proteggere da rumori dell'ambiente circostante nocivi per la salute e che non sono dotati di sistema 
elettronico aggiuntivo per la ricezione attenuata dei rumori esterni, compromettono a loro volta la 
capacità di udire allarmi acustici, grida di pericolo etc.! 

 

3 Descrizione 
Informazioni di carattere generale: L'headset PTT con capsule (cfr. figura 1) protegge da rumori 
dell'ambiente circostante nocivi per la salute e consente il funzionamento di ricetrasmettitori in 
ambiente ad alto livello di rumorosità. La trasmissione avviene manualmente (PTT=push-to-talk) tramite 
il tasto di trasmissione situato sulla parte posteriore della capsula destra dell'headset oppure a scelta 
con un tasto di trasmissione esterno (accessorio opzionale). In base ai requisiti dell'ambito di 
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applicazione sono disponibili versioni diverse. In queste Istruzioni d'uso vengono descritti le versioni più 
comuni dell'headset PTT; in ogni caso le istruzioni di altre versioni sono simili. 

Ricevitore e microfono: Gli headset PTT sono usualmente dotati di ricevitori dinamici. Per quanto 
riguarda i microfoni, vengono quasi sempre utilizzati microfoni con elettreto per conversazione in 
ambito ristretto a compensazione dei rumori esterni con protezione vento e collo di cigno flessibile. 
Alcuni headset dispongono di microfoni dinamici. 

Cavo di collegamento e connettore: Per il collegamento dell'headset PTT al ricetrasmettitore, sono 
disponibili diversi cavi di collegamento piatti o a spirale e diversi connettori per ricetrasmettitore 
(accessorio opzionale).  

Alimentazione elettrica: L'alimentazione elettrica dell'headset PTT avviene usualmente tramite il 
ricetrasmettitore. L'headset può essere anche alimentato con una batteria alcalina da 9 V oppure 
tramite un accumulatore da 9 V situati nella cuffia sinistra. Headset PTT /Ex in versione di sicurezza 
intrinseca vengono alimentati esclusivamente tramite il ricetrasmettitore anch'esso in versione di 
sicurezza intrinseca. 

 

4 Informazioni relative alla protezione dalle esplosioni 

4.1 Mezzi di produzione 

Denominazione:  PTT/Ex-1 e PTT/Ex-2 

Destinatari:  Elettricisti professionisti ed esperti nonchè personale addestrato 
secondo le norme nazionali in materia di sicurezza e di prevenzione degli 
infortuni. 

 

4.2 Informazioni di carattere generale 

Questo apparecchio CeoTronics in versione di sicurezza intrinseca per l'impiego in aree esplosive 
adempie alle norme europee in materia di prodotti in versione di sicurezza intrinseca (classe di 
accensione »i«) e si attiene alle specifiche  della classe di protezione Ex ib IIB T4 rispettivamente 
Ex ib IIC T4. Il livello di protezione Ex è anche parte integrante del   contrassegno Ex riportato sul 
prodotto. Utilizzare l'apparecchio esclusivamente in zone esplosive che non richiedano una classe di 
protezione superiore rispetto a quella indicata sul prodotto. In caso di dubbi contattare il responsabile 
della sicurezza della  propria azienda o un superiore. 

Prima dell'impiego del presente apparecchio leggere attentamente le istruzioni Ex ed attenervisi 
scrupolosamente per evitare qualsiasi rischio di un'esplosione involontaria. 

 

4.3 Conformità alle norme 

I mezzi di produzione in versione di sicurezza intrinseca rispondono alle specifiche delle norme 
europee EN 60079-0 ed EN 60079-11. Sono stati sviluppati, prodotti e verificati secondo l’attuale 
standard tecnico e secondo DIN EN ISO 9001. 
 

4.4 Responsabilità relativa al prodotto 

Le ricordiamo a questo punto espressamente che qualsiasi riparazione, modifica o sostituzione 
di componenti – connettori e cavi compresi – devono essere effettuate dalla CeoTronics oppure 
da aziende specializzate autorizzate dalla CeoTronics. In tutti gli altri casi, la CeoTronics declina 
ogni responsabilità e annulla la garanzia accordata sul prodotto, ritenendo l'utente responsabile 
dei danni provocati. 
 

4.5 Uso di mezzi di produzione in versione di sicurezza 

In caso di collegamento dell'apparecchio CeoTronics in versione di sicurezza intrinseca ad un 
ricetrasmettitore anch'esso in versione di sicurezza intrinseca  oppure ad un ulteriore dispositivo di 
comunicazione in versione di sicurezza intrinseca occorre assolutamente osservare i valori limite 
elettrici ed anche la classe di protezione Ex indicati sul contrassegno Ex dell'apparecchio CeoTronics. 
In aree esplosive è assolutamente vietato l'impiego di un apparecchio CeoTronics privo di 
contrassegno Ex oppure con marcatura Ex illeggibile! 
 
 

http://dict.leo.org/itde?lp=itde&p=smQyk.&search=rispettivamente
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Valori limite elettrici 
Soltanto se i valori limite elettrici dell'apparecchio CeoTronics corrispondono a quelli del 
ricetrasmettitore in versione di sicurezza intrinseca oppure a quelli di un dispositivo di comunicazione in 
versione di sicurezza intrinseca, tale apparecchio è idoneo per essere impiegato in zone esplosive. Se 
non fosse a conoscenza dei valori limite elettrici alla presa di connessione del ricetrasmettitore o del 
dispositivo di comunicazione, La invitiamo a contattare il fornitore oppure il produttore del 
ricetrasmettitore o del dispositivo di comunicazione. 
Diversi livelli di protezione 
Per il collegamento tra loro di apparecchi Ex ed accessori Ex di diverso livello di protezione,  per 
esempio per formare un sistema di comunicazione, il livello di protezione complessivo è sempre il livello 
di protezione inferiore indicato per un singolo apparecchio Ex o accessorio Ex, che compone il sistema. 
 

4.6 Marchio Ex 

Produttore:     CeoTronics AG 
Denominazione:    PTT/Ex-1 e/o PTT/Ex-2 
Livello di sicurezza:    Ex ib IIB T4 rispettivamente  Ex ib IIC T4 
Numero di certificazione:   TÜV 03 ATEX 2124 
Marchio secondo linee guida EU 
94/9 EU:        
 

esempio Marcatori fili  frontale 

 

   posteriore 

 
 

4.7 Dati tecnici generali 

Temperatura ambientale:   da -20 a +40° C 
Grado di protezione:    ≥ IP 20 (in alcuni casi ≥ IP 40) 
 

4.8 Dati elettrici 

PTT/Ex-1 
Tensione massima in ingresso:  Ui ≤ 10 V 
Corrente massima in ingresso:  Ii ≤ 1,5 A 
Potenza massima in ingresso:  Pi ≤ 14 W 

Capacità interna effettiva :   Ci Ridottissima 

Induttività interna effettiva:   Li Ridottissima 
 
PTT/Ex-2 
Tensione massima in ingresso:  Ui ≤ 3,9 V 
Corrente massima in ingresso:  Ii ≤ 400 mA 
Potenza massima in ingresso:  Pi ≤ 1,56 W 

Capacità interna effettiva:   Ci Ridottissima 
Induttività esterna effettiva:   Li 10 µH 
 

http://dict.leo.org/itde?lp=itde&p=smQyk.&search=rispettivamente


 

dok0591-it-08-0418 11 / 32 

4.9 Carica elettrostatica 

L'apparecchio è composto in parte da materiale plastico non conduttore. E' stato predisposto a 
livello di costruzione in modo da non provocare alcuna carica elettrostatica non consentita, se 
utilizzato in modo congruo (gruppo di gas IIB  rispettivamente IIC ).  

Osservare le seguenti istruzioni per evitare cariche elettrostatiche, visto che in caso contrario 
potrebbe verificarsi un’esplosione: 

1. L'headset non deve essere mai sottoposto ad attrito, quando indossato in aree a rischio di 
esplosione. 

2. Headset con tasto di trasmissione esterno: Fissare il tasto con la pinza situata sul lato 
posteriore in una posizione idonea dei capi di abbigliamento indossati in modo che non si 
verifichino cariche elettrostatiche, p.es. a causa dell’attrito del tasto di trasmissione con gli 
abiti.  

 Posizionare il tasto di trasmissione senza pinza nei capi di abbigliamento indossati (p.es. in 
una tasca dei vestiti) in modo che non si verifichino cariche elettrostatiche, p.es. a causa 
dell’attrito del tasto con gli abiti. 

3. La pulizia dell'headset deve avvenire solamente all’esterno delle aree a rischio di 
esplosione.  

 

4.10 Installazione 

Per l'installazione ed il funzionamento fanno fede le norme nazionali in materia di 
sicurezza e di protezione dagli infortuni nonché le regole tecniche generalmente 
riconosciute e le presenti istruzioni per l'uso. 

Osservare le seguenti istruzioni: 

1. Possono venire collegati tra loro esclusivamente componenti Ex dotati dello stesso marchio 
(PTT/Ex-1 oppure PTT/Ex-2). 

2. Altri prodotti  CeoTronics oppure prodotti di altri ditte dotati casualmente delle stesse 
connessioni a scatto non devono essere mai utilizzati congiuntamente con prodotti PTT/Ex-
1 rispettivamente PTT/Ex-2. 

 

4.11 Sicurezza Ex 

La non osservanza delle seguenti istruzioni di sicurezza Ex potrebbe dare luogo ad 
un'esplosione! 

(1) I prodotti CeoTronics in versione di sicurezza non sono idonei all'uso nella categoria 1 (zona 0). 

(2) Utilizzare i prodotti CeoTronics esclusivamente per le applicazioni previste dal produttore e solo 
se in perfetto stato e puliti. 

(3) È vietato apportare modifiche a prodotti CeoTronics in versione di sicurezza intrinseca. 

(4) Nel caso di avarie di qualsiasi tipo di prodotti CeoTronics in versione di sicurezza, spostarli 
immediatamente al di fuori dell'area Ex. 

(5) Un prodotto CeoTronics in versione di sicurezza  può essere collegato ad un apparecchio in 
versione di sicurezza (per es. ricetrasmettitore) oppure tale collegamento può essere rimosso 
esclusivamente all'esterno delle aree esplosive. Ciò significa per es. che un ricetrasmettitore, il 
relativo accumulatore ed uno dei prodotti CeoTronics, tutti in versione di sicurezza Ex, devono 
venire collegati per formare un sistema completo di comunicazione sempre al di fuori delle aree a 
rischio e quindi venire introdotti come sistema già assemblato nell'area esplosiva! 

 

5 Messa in servizio e funzionamento 

AVVERTENZA 

Nel caso di PTT/Ex osservare le istruzioni ai paragrafi 4.9, 4.10, 4.11. 

a. Accertarsi che l'accumulatore del ricetrasmettitore sia completamente carico. 

http://dict.leo.org/itde?lp=itde&p=smQyk.&search=rispettivamente
http://dict.leo.org/itde?lp=itde&p=smQyk.&search=rispettivamente
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b. Collegare l'headset: Collegare l'headset al ricetrasmettitore tramite il cavo ed il connettore per 
ricetrasmettitore. Per informazioni sul funzionamento del ricetrasmettitore, fare riferimento alle 
Istruzioni per l'uso fornite dal produttore. 

c. Indossare l'headset: Indossare l'headset. Regolare le capsule muovendole sull'archetto in modo 
che l'imbottitura copra perfettamente le orecchie e l'archetto sia posizionato al centro del capo. Solo 
in questa posizione viene garantita un'insonorizzazione ottimale.  

d. Indossare l'headset con un'ulteriore fascia di fissaggio. Per eseguire movimenti veloci, operare 
in posizioni estreme o per indossare un casco protettivo, l'headset può essere ulteriormente 
assicurato al capo grazie alla fascia di fissaggio fornita nella confezione (cfr. figura 2/a). Infilare la 
fascia nelle fessure apposite delle capsule dell'headset come indicato nella figura 2 e fissarla ai due 
supporti (cfr. figura 2/b). 

Montaggio delle componenti del supporto: Se non sono già state premontate in fabbrica, 
premere la linguetta della componente più piccola del supporto nell'apertura circolare di quella più 
grande fino ad udire uno scatto. 

Indossare l'headset e spingere l'archetto all'indietro finché non si appoggia sulla nuca. Fare 
attenzione che fascia ed archetto sulla nuca siano bene in posizione. 

 

ATTENZIONE 

Non invertire il collo di cigno flessibile. Non tenere l'headset per il collo di cigno, utilizzare il 
microfono esclusivamente con la protezione vento. 

e. Regolare il collo di cigno flessibile in modo che il microfono si trovi ad una distanza di circa 5 
mm dalle labbra. In questo modo viene garantita una riproduzione della voce ed una compensazione 
dei rumori esterni ottimali. 

f. Accensione e regolazione del volume: Accendere il ricetrasmettitore. Quando il ricetrasmettitore è 
acceso, l'headset è pronto per l'uso nella modalità di standby/ricezione (ascolto). Regolare al 
ricetrasmettitore il volume di ricezione su circa la metà del volume disponibile dall'apparecchio. 
Verificare il volume del ricevitore dell'headset, per es. disattivando il dispositivo di eliminazione dei 
rumori di fondo del ricetrasmettitore. Regolare quindi al ricetrasmettitore il volume richiesto per 
l'headset. 

g. Trasmettere e ricevere: A canale libero, premere il tasto di trasmissione situato sulla parte 
posteriore della capsula destra dell'headset oppure il tasto di trasmissione esterno (accessorio 
opzionale) per trasmettere. A questo punto si può parlare nel microfono dell'headset finché si 
mantiene premuto il tasto di trasmissione. Una volta rilasciato, il ricetrasmettitore commuta nella 
modalità di standby/ricezione. 

h. Headset dotati di ricezione dei rumori esterni (esempio cfr. figura 3): Fare riferimento 
anche alle informazioni contenute nel Istruzioni d'uso Dok0722. 
. 

i. Termine del funzionamento: Togliere l'headset e smontare il collegamento con il ricetrasmettitore. 
Spegnere il ricetrasmettitore per non logorarne l'accumulatore. Nel caso di headset con ricezione dei 
rumori esterni, se dotati di interruttore di attivazione/disattivazione di questa funzione, disattivarla. 
Effettuare una pulizia accurata dell'headset. 

 

6 Conservazione – Immagazzinaggio 
Una volta terminato l'uso, dopo pulitura, conservare l'headset pulito ed asciutto a temperatura ambiente 
e ad un normale tasso di umidità. 

 

7 Headset PTT con tasto di trasmissione esterno 
L'headset PTT può essere fornito con un tasto di trasmissione esterno. Nella maggior parte dei casi 
vengono utilizzati tasti di trasmissione Inline (figura 1/h e figura 4) situati sul cavo di collegamento tra 
l'headset ed il ricetrasmettitore. La figura 5 mostra un tasto di trasmissione esterno, che può essere 
installato tramite un cavo di collegamento alla capsula destra o sinistra dell'headset. Entrambi i tasti di 
trasmissione possono venire fissati con la pinza di fissaggio situata sulla parte posteriore alla posizione 
richiesta dei capi di abbigliamento indossati. Sono disponibili altri tipi di tasto di trasmissione. 
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La trasmissione tramite tasto manuale avviene tramite un tasto di trasmissione esterno oppure a scelta 
tramite un tasto di trasmissione situato sulla parte posteriore della capsula destra, se l'headset dispone 
di tale tasto. Entrambi i tasti di trasmissione hanno la stessa funzionalità. 
 

8 Headset PTT con laringofono 
Informazioni di carattere generale: Gli headset PTT dotati di laringofono (esempio cfr. figura 7 con 
figura 8, ) vengono utilizzati laddove non possono essere impiegati i microfoni tradizionali labiali, in 
quanto questi ultimi rappresentano un impedimento o un pericolo per l'utente. 

Laringofono con fascia elastica per il capo (figura 7): La fascia elastica per il capo è regolabile in 
base al diametro del collo dell’utente e viene fissata al collo ed aperta tramite una chiusura a scatto. 
Appoggiare la fascia elastica intorno al collo, fissarla e posizionare il microfono sul laringe. Collegare il 
laringofono tramite il cavo di collegamento ed il connettore all’headset, se non è già collegato in modo 
fisso all’headset. 

Laringofono con archetto (figura 8): Appoggiare la fascia elastica intorno al collo, fissarla e 
posizionare il microfono sul laringe. Collegare il laringofono tramite il cavo di collegamento ed il 
connettore all’headset, se non è già collegato in modo fisso all’headset. 
 

9 Headset PTT dotati di microfono dinamico 
Gli headset PTT possono essere forniti con in dotazione un microfono dinamico a compensazione dei 
rumori (esempio cfr. figura 9/a) ed un collo di cigno flessibile (b). 
 

10 Headset PTT dotati di commutatore VOX/PTT 
Per ricetrasmettitori dotati della funzione VOX esistono alcuni modelli, per cui può essere fornito un 
commutatore separato VOX/PTT. Usualmente il commutatore viene installato in un tasto di 
trasmissione Inline esterno (esempio cfr. figura 6). Impostare il commutatore VOX/PTT (a) su VOX per 
il funzionamento in modalità VOX e su PTT per quello in modalità PTT. La preghiamo di fare riferimento 
alle istruzioni d'uso fornite dal produttore del ricetrasmettitore. 
 

11 Headset PTT con »Sidetone« 
Negli headset PTT dotati di sistema elettronico per la riproduzione del »Sidetone« (ascolto propria 
voce), durante la trasmissione audio a scopo di controllo si può ascoltare la propria voce nei ricevitori 
del proprio headset PTT. 
 

12 Headset PTT per fissaggio su casco 
Le due capsule auricolari dell'headset possono venire fornite in assenza di archetto installate ai lati del 
casco di sicurezza (esempio cfr. figura 15). In base al tipo di casco sono disponibili diversi pezzi di 
fissaggio. Per informazioni sul fissaggio dell'headset al casco sono disponibili istruzioni di montaggio 
separate, che vengono fornite insieme ai pezzi di fissaggio. Posizionare il cavo di collegamento tra le 
due capsule auricolari nel casco in modo tale che non risulti scomodo. Inoltre si può utilizzare come 
pezzo di fissaggio addizionale anche la fascia di fissaggio contenuta in ogni confezione di headset (cfr. 
capitolo 5, punto »d«). Se per l'impiego non è necessaria alcuna protezione dal rumore, entrambi i 
bracci di fissaggio con le capsule dell'headset possono essere sollevati verso l'esterno, allontanandoli 
dal casco. 
 

13 Headset PTT con segnalazione di "Canale occupato" (opzionale) 
Insieme a ricetrasmettitori compatibili con la funzione di segnalazione di "Canale occupato", l'headset 
CeoTronics può venire dotato di un trasmettitore di segnale audio. Tale dispositivo è contenuto nel 
tasto di trasmissione Inline degli headset CeoTronics. In caso di canale occupato, premendo il tasto di 
trasmissione, nel ricevitore dell'headset  CeoTronics viene emesso un segnale acustico. 
 

14 Manutenzione – Riparazione 

ATTENZIONE 

Il sistema di ricezione/trasmissione PTT / Ex*  in versione di sicurezza intrinseca non necessita 
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fondamentalmente di manutenzione. Tuttavia prima di ogni uso occorre controllare che 
l'alloggiamento del sistema sia intatto (grado di protezione ≥ IP 20). 
 

14.1 Controlli visivi 

Verificare regolarmente l'apparecchio ed in particolare le capsule auricolari, le imbottiture, i cavi e 
connettori alla ricerca di eventuali spaccature, strappi ed ulteriori segni di logorìo. Inviare gli headset 
danneggiati alla CeoTronics per la riparazione. Sostituire le imbottiture danneggiate o usurate secondo 
le istruzioni descritte al paragrafo 14.4.1, 14.4.2, 14.4.3, al più tardi dopo sei mesi d'uso. Se necessario, 
sostituire anche le coperture in spugna sporche delle capsule. 
 

14.2  Pulizia 

AVVERTENZA 

Per evitare cariche statiche gli apparecchi in versione di sicurezza intrinseca non devono mai 
venire puliti all’interno delle aree a rischio di esplosione – un’esplosione ne potrebbe essere la 
conseguenza (cfr. paragrafo 4.9 “Carica elettrostatica”).  

 
ATTENZIONE 

Durante la pulizia prestare attenzione che non penetri umidità all'interno dell'apparecchio. Non 
fare uso di solventi (per es. benzina. alcool etc.)! 

Eliminare la polvere spolverando con un pennello morbido. Se necessario, pulire l'apparecchio 
esternamente, utilizzando un panno idoneo pulito e solo leggermente inumidito in acqua pulita e 
successivamente asciugare. In caso di sporco resistente, utilizzare una piccola quantità di detergente 
per piatti. Pulire, se necessario, i contatti del connettore con un detergente per parti elettriche idoneo 
disponibile sul mercato. 
 

14.3 Sostituzione della protezione vento del microfono 

Estrarre la protezione vento (cfr. figura 11/d) dal microfono e sostituirla. 
 

14.4 Sostituzione delle imbottiture e delle coperture in spugna 

14.4.1 Headset con cuffie VK (figura 11) 
Imbottitura (cfr. figura 11/c): Togliere l' imbottitura dalla capsula auricolare dell'headset e sostituirle. 
Prestare attenzione che l'imbottitura nuova si inserisca perfettamente in posizione nella capsula 
producendo uno scatto. 
 

Copertura in spugna (cfr. figura 11/a): 

AVVERTENZA 

Segnaliamo espressamente che nel sistema di comunicazione PTT / Ex* in versione di sicurezza 
intrinseca la sostituzione delle spugne di copertura  deve avvenire esclusivamente a cura di 
CeoTronics o di aziende specializzate autorizzate da CeoTronics. In tutti gli altri casi la garanzia 
e la responsabilità per il prodotto perdono la loro validità, passando a carico della persona che 
ha autorizzato tale operazione. 

 
ATTENZIONE 

In alcuni modelli dell'headset l'anello di copertura è avvitato alla cuffia. Le viti possono venire 
asportate esclusivamente con un cacciavite Torx TX 7. 

Allentare, se presenti, le viti situate tra cuffia ed anello di copertura (Figura 11/e). Estrarre l'imbottitura 
(figura 11/c) dalla capsula auricolare dell'headset e trattenere quest'ultima con una mano. 
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AVVERTENZA 

Nell'estrarre l'anello di copertura operare con delicatezza in modo da non produrre lesioni alle 
dita o spezzarsi le unghie. 

Estrarre l'imbottitura (figura 11/c) dalla capsula auricolare dell'headset e trattenere quest'ultima con una 
mano. Inserire quattro dita dell'altra mano all'interno tra la copertura in spugna (a) e l'anello di copertura 
(b). Servendosi delle dita, estrarre l'anello con forza, ma delicatamente dalla capsula, premendola con il 
pollice e tirandola con forza nella direzione opposta. Sostituire la copertura. Durante il riassemblaggio 
delle componenti, prestare attenzione che l'imbottitura nuova e l'anello di copertura si inseriscano 
perfettamente in posizione nella capsula producendo uno scatto. 
 

 
ATTENZIONE 

Se prima della sostituzione delle spugne di copertura, l'anello di copertura era assicurato con 
viti, dopo la sostituzione occorre assicurarlo nuovamente con le stesse due viti (e). A tal scopo 
utilizzare esclusivamente un cacciavite Torx TX 7. 
 
14.4.2 Headset con cuffie in Optime (figura 13) 
Togliere l’imbottitura (figura 13/b) dalla cuffia dell’headset e sostituirla. Sostituire la copertura in 
materiale espanso (a). Durante il riassemblaggio prestare attenzione che l’imbottitura si inserisca 
perfettamente in posizione producendo uno scatto. 
 
14.4.3 Headset con cuffie auricolari AS/AM (figura 14) 
a. Estrarre l’anello della cuffia (figura 14/b) insieme all’imbottitura (a) dalla cuffia dell’headset (d), 

tirando con forza ma delicatamente. Sostituire la copertura (c). 

b. Togliere l’imbottitura vecchia (a) dall’anello della cuffia (b). Eseguire una pulizia dell’anello della 
cuffia. Togliere dalla nuova imbottitura la pellicola protettiva ed incollare l’imbottitura  sull’anello 
della cuffia. Durante il riassemblaggio prestare attenzione che l’anello della cuffia si innesti in 
posizione emettendo uno scatto. 
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15 Accessori e materiale monouso 

Denominazione e descrizione Codice 
articolo 

Ricaricatore singolo per headset dotati di accumulatore NiMH da 9 V/150 mAh 
per tensione di rete 230 V CA 
per tensione di rete 115 V CA 

 
40 05 020 
40 06 020 

Stazione automatica di ricarica per un max di 10 headset dotati di accumulatore NiMH 
da 9 V/150 mAh 
per tensione di rete 230 V CA 

09 10 000 

Set igienico per headset con cuffie VK composto da: 2 imbottiture , 2 coperture in 
spugna, 2 protezioni vento per microfono  

50 00 500 

Imbottiture per headset con cuffie VK, 2 pezzi 50 00 501 

Set igienico per headset con cuffie Optime composto da: 2 imbottiture, 2 coperture in 
materiale espanso 

50 00 496 

Imbottiture per headset con cuffie AS/AM, 2 pezzi 50 00 502 

Coperture in materiale espanso da 5 mm per headset con cuffie AS/AM, 1 pezzo 50 00 305 

Protezione vento per microfono, 10 pezzi 50 02 201 

Set Comfort composto da 25 paia di coperture antisudore in cotone 40 10 025 
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16 EC-Type Examination Certificate TÜV 03 ATEX 2124 
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